PREFACE TO THE SECOND EDITION

Most of this book has been rewritten for the second edition,
with numerous minor corrections and revisions, as well as some
reorganization of the material.

The most significant substantive difference between the two
editions, however, is the fact that the second edition
includes information about the contents of each individual
archive which was listed in the Guide to the Archives of
Hungary, edited by Dr. Péter Baldzs (Budapest: Archival Board
of the Ministry of Culture, 1976), instead of only the general
descriptions for the national and regional archives. This is
particularly significant with respect to the regional and the
religious archives.

Obviously, I have selected only a small amount of information
from the description of holdings contained in the 1976 book.

I do not claim consistency in the presentation, partly because
the information on the various archives was not of a fully
parallel nature in the original source, but mostly because it
would have taken a great deal more time to develop a checklist
of items and scan the data on each archive for matching
information. Nevertheless, I have used certain general
criteria for choosing the items mentioned in this book.

First of all, this started out as being a source of
information intended particularly for genealogists. Hence, I
have sought to maximize the inclusion of information which
would be of genealogical benefit.

Of course, in many cases it is uncertain whether certain kinds
of records actually contain names or only statistical data,
accounts or descriptive material. Moreover, a lot of the
information which has been included will be of genealogical
value to only a relatively small number of people (e.g., court
and orphans' records).

I have paid particular attention to any information which
might indicate that Hungarian archives contain information on
areas formerly, but no longer, a part of Hungary, as well as
the reverse: records on Hungary to be found in other
countries. I have also picked up information relating to
minority groups, wherever possible. Thus this book is meant
to be of as much value as possible, given the sources of
information, to everyone who is researching ancestors from
what is now, or once was, Hungary.

Second, I have included some historical material, particularly
as it might relate to religious institutions (which were the
principal source of genealogical information until 1895, even
though the post-1828 data is also in public archives now) or
to the socio-economic history of the populace. I have
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minimized references to the kind of political history which
tends to dominate most textbooks.

Instead of simply reproducing the @escriptive mater}ii gnngi
general archives and regional archlveg, I haye rewil be -

of it, deleting or abbreviating material unlikely ? gf £
interest to North American researchers gnd adding clarl Y;rgrs
information where I could. Of course, if there are aﬁy ierms
in these "clarifications," I alone am responslble.l The 4
used in the 1976 Guide are not always clear in theilr meanieg,
but it would have taken a tremendous.amount of tlme‘tolma
sure that my interpretation of archalc_terms, technlcaied
archival language, and general terms with broad or var &
meanings was always precise and accurate. In somg casee,of
have chosen to use the original words or phrases becaus
uncertainty as to exactly what they were meant to convey.

at the book will be of value to researchers who are
ioiogzczgsarily interested in genealogy Or those.aspecgstoiled
history which I have stressed, because the relatively tiea
descriptions in Part I are more or less comparablehto
Guide in terms of comprehenslveness, even though the 28
descriptions of the holdings of individual archives are v

A second major change is the addition of a new appendix :géch
lists the Hungarian, German and gurrent names of a selgcwar 3
number of localities which were in Hungary before Wir o i
with emphasis on those where there were German settlements.

Any corrections, amplifications and suggestiops regarding the
contents of this book will be gratefully received.

I should alert readers to the fact tha@ the letter "B" 1i.not
a "b," but what is called an "es—zet"'ln Gerwan. In earller X
days it was written "sz'; today "ga® s con51@ered the correc
rendering. It should be noted that "sz" was 1n use longer 1n
the German settlements in Eastern Europe than in Germany
itself. Thus one may well find a descendqnt of a German
immigrant from Eastern Europe still spelling his or her name
in English as "Grosz," for example, whereas thils 1s lgss
likely for those whose ancestors came from the Germanilc ot 2
heartland in Central Europe. The "B" was used at the end ©
many words, or at the end of roots of compound words.

ostcript, I might mention that I generally use my
ﬁitiei's maigeﬁ namegas my middle name, as was customary 1in
the community where I grew up, in writing for publlcatlon,d .
even though my birth certificate'recoyds me only as _Edwa; th'
Brandt." The equal, though not 1dentlgal, cgntrlbutlon o e
two sexes to the history of humankind is obvious ?o any
genealogist. I fully appreciate and honor that simple but

basic fact.

Edward Reimer Brandt
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REVISED INTRODUCTION

How This Book Came to Be:

First of all, my ancestors, my mother-in-law's ancestors and
my father-in-law's ancestors all followed different patterns
of migration from Western Europe to Eastern Europe, from where
they came to North America, mostly Canada. They had remained
German in language and culture throughout the several
generations they had lived in the Slavic East, before crossing
the Atlantic between 1874 and 1907.

Secondly, I became inveolved with genealogy, at first as a
dabbler, despite having learned very little about my European
ancestors before adulthood. The incidental identification of
my mother-in-law's ancestors who emigrated to Galicia in the
1780s instantly turned me into a serious genealogist. The
reason I say "incidental" is that on a visit to Vienna in 1966
I arrived early at the destination where all the family
members were supposed to meet, turned around to see the
Austrian National Library behind me and went in toc browse
through the card index. What I found was a gold mine!

Thirdly, I have learned a great deal from the many
genealogical and historical organizations (most of them
concerned with the history and genealogy of German-speaking
ancestors, but not necessarily from Germany) which I have
joined since the late 1970s.

The German Interest Group, a branch of the Minnesota
Genealogical Society, whose Research Committee I chaired for
several years after my return from my third period of work in
Europe in 1987, has been an especially important influence.

It has now changed its name to the Germanic Genealogy Society,
partly because of my insistence that what our ancestors had in
common was the German language and, to some extent, a shared

culture, not a common point of origin or identification with a
single country.

The American Historical Society of Germans from Russia, to
whose Journal I have contributed on several occasions,
provided me with my first opportunity to address a national
convention on my genealogical research in Germany. The North

Star Chapter newsletter printed my first article on Germans in
Eastern Europe.

Two editions of the guide to genealogical research on Germans
in the East, put out by the Arbeitsgemeinschaft ostdeutscher
Familienforscher (popularly referred to by its acronym, AGOFF)
served as a most valuable resource. The second edition has
been translated and was published in English in 1984 under the
title, Genealogical Guide to German Ancestors from East
Germany and Eastern Europe. The third edition of what is



popularly known as the AGoFF-Wegweiser (1991) is available
only in German.

In 1989 I attended a seminar on 3dvanced German Gengilogﬁd

of fered by Larry O. Jensen qt Br}gham Young Unlver;ingtion o
subsegquently passed the Famlly Hlstory L%b¥ary'ex2erman
become an accredited genealogist specializing 1n

research.

Fourthly, I became aware that there is an almostdtziillg?bllc
unawareness of the enormous number of qOuble (a% terﬁ e
Cerman migrants who came to North Amerlca frow as 4
whose descendants now number well over a million.

i ' j ith Germany as their
any "Cerman-Americans" identify wil _
gnchtral homeland, even though there was no Germany, ;naﬁge
pelitical sense, when their immigrant ancestorshizilzzre e
i ived from areas W
large numbers of emigrants arrive _ e
that peried, most ©O
art of Germany, before or after
?rgm the Russian émpire, but several hundred thousan% also
from the Austro-Hungarian E@pirel(apparently mostly from
outside Austria proper, as 1t exists today).

Even the Ellis Island centennial Commigsion! whose members and
staffers are presumably experts on 1mm1gratlop, hasdnol
provisions for properly honoring immigrants with a dua

identity.

But more particularly, as a result of the extenflve resiiich I
did as a co-author of the German Intergst Group sGReseas =
Cuide to German-American Geneal:gy)(wgligaigzzgsthiimigere ere
ically every European country), 2 W
ﬁgaggigrehznsiveyEnglish-language book on the markethprzv;g;ng
an overview of this distinctive group, even though - er
some scholarly articles on speC}allzed toplgs andxt e -
publications of organizations like the American ﬁlstorécziet
Society from Russia, the Germans from Russla ﬂerlpage o e gs
and more recently established groups and publications, sg v
the Bukovina Society of the Americas, the East Europeag ians'
of the Manitoba Genealogical Society and Wandering Vo% yn - -
A Magazine for the Descendants of Germans from Voliyn%alagn
pPoland, have multiplied the amgunt of published materia
this subject available in English.

I should add that Adam Giesinger hag written an auth?rlﬁatlve
and comprehensive book, From Catherlpe tolKhrushchevJEJ The
Story of Russia's Germans. G. C. Paikert's The Dan; e
Swabians: German Populations in Hungary, Rumania an - )
yugoslavia and Hitler's Impact on Their Patterns (Thethague.
Martinus Nijhoff, 1967) is excellent with respect tok shich
history of these settlements. There are several booRs i
deal with German settlements in particular areas of homa ook
a genealogically valuable manner. For the area whlc. uszca)ne +
be part of Hungary, the most detailed and comprehensive
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Jaccb Steigerwald's Tracing Romania's Heterogeneous German
Minority from Its Origins to the Diaspora (Winona, MN:
privately published, 1985). Heinz Lehmann's book, The German
Canadians, 1750-1937 (translated by Gerhard Bassler and
published in English by Jesperson Press, St. John's,
Newfoundland, in 1986) has a very helpful section on Austria-
Hungary and Romania, but it is only 10 pages long. Despite
all of these books, there is still a shortage of English-
language historical material on the German settlements in East
Central and Southeastern Europe. ]

Guides written for the specific purpose of helping
genealogical researchers are even less adequate, despite the
AGoFF-Wegweliser, the Research Guide to German-American
Genealogy and the Encyclopedia of German-American Genealogical
Research by Clifford Neal Smith and Anna Piszczan-Czaja Smith,
which is out of print and a hard-to-get reference boock.

Finally, when I got what I thought was an affordable
opportunity to tour Poland, where my ancestors lived two
homelands ago (with Ukraine as an intermediate homeland), I
jumped at the chance and decided to add three weeks of
scholarly research, chiefly at German archives and libraries
specializing in Eastern European affairs, to see what
scholarship is available in German.

I11 health and other commitments have delayed my intention to
write a broad survey of the Germans in the East, whose
immigrant descendants represented a goodly majority of the
German-speakers in North Dakota and the Canadian Prairie
Provinces, and a sizeable minority in the other Great Plains
states, including Eastern Colorado. Thus I am writing shorter
articles and books as foundation stones for my ultimate goal.

I had used whatever limited free time was available on our
Eastern European group tour (focusing on, but not limited to,

Poland) to visit archives, libraries and antique bookshops,
wherever possible.

I had great luck at the Hungarian National Archives, where Dr.
Imre ReSs provided me with a good briefing, even though I
arrived unannounced. He also gave me a personal copy of the

English-language Guide to the Archives of Hungary, which is
now out of print.

I immediately thought about how this information could be made
available to North American genealogists. My first reaction
was to xerox the sections on the Hungarian national archives
(often referred to in Europe as state archives and, especially
during the Communist era, central archives) and the regional
(generally meaning county) archives. I also added the
scattered addresses of the archives as a cut-and-paste job.



But after I received permission frgm the'HuEgaEiig Ministry of
public Instruction to dissemlnate
gﬁ%i?iitigg, my ideas as to what could ugefully befagdzg grew
and grew, especially as a resu%t of my discovery of rr li
Wilhelm Winkler's 1927 statistical book on Germans 1n at o
countries while I was browsing through Wilson lerar{ af oy
University of Minnesota. This book is the end result o -
ideas. (It is, however, by no means as comprehen51v:ha .
as could result from lengthy scholarly research, so_t ere
obviously a lot more items which could be added to 1t.)

lish-language Hungarian-American genealoglcql
gﬁidZ?ngggd Suess'g Hgndy Guide to Hungarian Gepealogical
Research (Logan, UT: Everton Publishers, 1980), 1s qul e
different from this book, so the two are esseptlally
complementary. His book lists several Eupgar%an-languageb -
gazetteers which show the various_localltles in Hunga;y,' o 2
in its present boundaries and in its pre-1919 poundar}iit w:nd
lists in Hungarian, German apd Latin; the thhlg, Cyrlt p s
Latin alphabets, with variat}ons occurring in differen .
languages; material on the hlgtgry anq language_o$ Hungzry,
Hungarian personal names; administrative subd1v1slogslo
Hungarian counties; and sample documents anq LDS cata o?
entries. Suess's Central European Gengaloglcal Terminology
(Logan, UT: Fverton Publishers, 1978) 1S a useful dictionary,

with numerous maps.

Moreover, people of all ethnic groups, including GermansL who
are researching ancestors from Slovakia and the Carpatho
Ukraine (Ruthenia), are advised to look aF A Handbook of
czechoslovak Genealogical Research by Daqlel M. Schlyter.
Duncan Gardiner's German Towns in Slovakia & Upper Hungary
(Lakewood, OH: The Family Historian, 3rd ed:, 1991) is the
most valuable book on the history and location of German
settlements in that area, with detailed maps, as well as
useful historical and geographic information.

I am not aware of any genealogical guides or.gaze§teers for

Romania, Serbia-Vojvodina, Croatia or Slovenia which are

comparable to these books, although the_AQoFF—Wegwelser,_ .

published in Germany, with the segond edition t;igslated into
i rovides a great many addresses, maps

E?%iizgéaghic entrieg. However, a number of very usgfuldbgoks

dealing with the origins of Cerman settlements are listed 1n

Appendix 2.
gources and Acknowledgments:

h je would. of course, never have gotten ofﬁ the
g?éingfoaegz it noé for the assistance apd goope;atlon of the
Hungarian National Archives and the permission given by the .
Hungarian Ministry of Culture and Public Instruction for ?g g
reproduce the material which constituted ?art I A of the firs
edition of this book and is the chief basis for the material
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in Parts I A and B in this second edition. Feor that, I
express my grateful appreciation.

Part II consists of an updated list of addresses of archives
provided by the responsible Hungarian Ministry. I should
mention that I also included the branches of the various
county archives, which were printed in the 1976 Guide, but
were not on the list I received from Budapest in early 1992.
They are thus correct as of 1976, but not necessarily in 1992.
A description of selected materials in each archive has been
added in the second edition, as explained in the preface.

The information I received from Budapest included material
written in Hungarian, German and French. I had no problem
with the German.

However, I would like to thank my son, Bruce Brandt, for
assistance in translating the French material and in typing
the list of addressses, which required the creation of
Hungarian diacritical marks which were not on the fonts we had
for our word processor.

I would also like to express my appreciation to Paul
Rupprecht, whose knowledge of Hungarian came to my attention
through the newsletter of the Friends of the Immigration
History Research Center, to which we both belong. The center,
which focuses on immigrants from Eastern and Southern Europe,
i1s located in St. Paul and affiliated with the University of
Minnesota. Mr. Rupprecht proofread the addresses of the
archives and corrected both spelling and translations. He
also provided me with books which were helpful in preparing
the maps and the dateline of historical events.

Since the Hungarian Guide dealt with the contents of the
archives as a whole, without any particular focus on
genealogically relevant material, I added, as Part I C in this
edition, a summary of key information included in the LDS
(Church of Jesus Christ of Latter-day Saints) 1979 Research
Paper on "Records of Genealogical Value for Hungary." Part I
D represents specific genealogical information which I
received from the Hungarian National Archives in January 1991,
most of which was included in the Research Guide to German-
American Genealogy.

Parts I and II of the book are egually relevant for all
genealogists, regardless of ethnicity, interested in obtaining
information from Hungarian archives. In fact, most of this
material is useful for all archival researchers, regardless of
what they are researching. This is even more true of the
second than of the first edition.

Since my particular interest, however, concerned the Germans
in Hungary, I added the information at the end (appendices,


http:releva.nt

tables and maps) specifically for those who are researching
German ancestors or German settlements more generally.

The dateline of historical events was drawn from many sources,
but I relied most heavily on the books by G. C. Paikert and
Jacob Steigerwald. Suess's handbook on Hungary has a guite
different dateline of historic events, with more emphasis on
political and military history, but less emphasis on the
German settlements in Hungary. The statistical tables are
based very largely on Prof. Wilhelm Winkler's substantial
tome. The maps were adapted from those in books I borrowed
from Paul Rupprecht, with another map which I received from
Martha Remer Connor added in the second edition.

Duplication:

Part I A of the first edition was reprinted by permission of
the Hungarian Ministry of Culture and Public Instruction. The
second edition contains only a short portion of the text of
the Guide to the Archives of Hungary, but this book remains
the basis for most of the material in Parts I and II of this
edition. Authorization should be sought from the Hungarian
Ministry for any further reproduction of material from its
Guide. The rest of the book may not be reproduced without
permission from the publisher, although anyone is, of course,
free to consult the original sources for such use as may be
desired. However, since the sharing of information is the
essence of genealogy, permission to make copies of limited
amounts of material for educational, rather than commercial,
purposes is hereby granted. I want to help, not hinder, other
authors, speakers and researchers in the community of

genealogists.
Coverage of Hungary Before and After World War I:

Much of the material in this book deals only with contemporary
Hungary, but other parts deal with historic Hungary (i.e.,
Greater Hungary within its pre-Trianon borders).

While the various Hungarian archives obviously have more
information about persons and events in what is now Hungary,
at least some of the archives also include information on
territories ceded to other countries after World War I. If it
is these other areas you are researching, I would advise you
to contact the Hungarian National Archives as a first step.

Notes on EBEthnicity and Inter-Ethnic Relations:

The Germans were by no means the only ethnic group which
settled in areas where they were a minority. For example,
there are also large numbers of Magyars (the term for ethnic
Hungarians, as contrasted with citizens of Hungary) in
Southern Slovakia, Northern and Western Romania, the Vojvodina
and Eastern Croatia.

- 10 -

In fact, nearly every ethnic group had such settlers in

foreign-speaking territor
some a great magy. Y, although some had only a few and

These national minorities were of two kinds:

(1) those along border areas, where there was sometimes a

rather checkered pattern of 1 joriti
Ao e P, P ocal majorities vs.

(2) those who settled in ethnic i
; ; sl $
linguistic homeland ands far from their

The first kind of minorit i
Y was common in Europe, especiall

giiﬁgiglguggpiétgnd Tadelﬁhe application of Preéidegt Wilsgn's

i ional self-determination far more compl i

: . ex

gzacﬁlce thgn in the9ry. Since other parts of wilson?s -
x zr een Points at times conflicted with the idea of self-
etermination and since the goals of the European Allies were

by no means always Wilsoni - ear
problens. Y nian, this created additional

However, as far as the "island -
: ers”’ were concerned ("coloni .
was a term used widely and officially to describe éoreigniSts

language, especially German
settlers i
from other nationalities in'that: Ve CheGermalis airfored

(1) gggy hgd a vastly larger number of such emigrants than any
. 1er European ethnic group (except, of course, for the
nique status of the Jews, who were minorities, but

numbering in t £ 1714 .
werit) . g he millions in Eastern Europe, wherever they

(2) Tpese "islands" were often hundreds, even thousands :
ml}es.from any territory where German was spoken by'tge
Tajorlty, so these "colonists" maintained the German
tggggige :ng customs as of the date of emigration and to
e e §?t h:t these cpapged (as they inevitably diq,
vere quite different from fne wey the irce)  ohe changes
customs developed in the Germanig coiergmggnéggguggioggd

I might also add a postscri i

i pt concerning the s
3@§éguous connection between "Germans" gnd “Jeﬁgerha;he
Highlzgr;anguage spoken by the Jews was a derivative of 01d
ey ooy (:géugga:gmgsgi wez;_to Eastern Europe from Germany or

es 1s was an intermedi
- ate stop f
e:w:cgr?T farthe; west) and later many returned to Gerian;rand
we?e ;?teg tsstrladfrom the East. Members of the two groups
' € co-developers of East Europe iti
lndustries, either simultaneo g iage g,
: . : usly or sequentially. At vari

times and in various places (especially those unﬁer Germ:;lggs
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' i i the
Austrian rule, even where the Germans were a minority) .
Jews also used the German language.

For many non-mainstream religious groups, whtchslgglzgii 4
dissident Christians like my Mennonite ances oras e
Jews, religion, not nationality or thglc1;y, W NERE T o
factér in the group's own self-identification (a

others identified it).

' isti i i ome
The relevance of this for ethnic iﬁatészéc?nlga::ZEnlEuiope
isti ts e Je
censuses Or statistical reports, '
were counted as Germans; 1n others they were not

In view of the fact that the Jews had been forced to taﬁieup
. d in the towns during the Middle Ages, when they H
trab?cslden to own land, and this tradition continued 1n mgz
S the inclusion or exclusion of Jews as Germans wou S
igszsﬁade very 1ittle difference in rural Hungaryifwggrihe
vast majority of people lived until the gecon?lhano o o
eighteenth century, because ?here were virtua d{um-sized
farmers and only a few Jews in the small or me

towns.

only in Budapest (as far as Hungary 1S COncern;%Lrwg?ld this
have been a major factor in determining thﬁ nueo ot
wgermans." In fact, in 1906 some 23% of t S g% gere Ewse
Budapest were Jews by religlon,lwhlle only 5 i (R
by ethnicity, so the vast majority qf Jews O v1ouBu3éa e g
identified as ethnic Germans. _But in 1848, :pen coulg s e

a predominantly German population, the situation

been gquite different.

I should also note that what applied to Greater Hutgzzgtlgf
this respect did not apply to the areas to the nor o
Hungary, ruled by Austria or Russia, where there were

’

Jews in relatively small towns.

since the first edition of this book was published,FImgive |
helped in founding the Federation of East European i C{t
History Societies, headed by Charlis H?1} ?ic?iiiaiing they. |
This federation has, among its goals, f | |

i i i ' i the rapid changes 1

mination of information about : S
Z;fzgmmunist countries with respeci to thedaYZ;ISSéééE{ngf
ogical resources and researchers, an not

gzgiziygwithin and among the various gthglc and Eeélgéous
groups, particularly genealogical societies devote |
researching ancestors from Eastern Europe.

The first Hungarian Genealogical Society in the U.g.,mserving
members of all ethnic groups whose ancestors came rof Lad
Hungary, has also been formed since the publication o

r

first edition of this book.
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Assimilation vs. Maintenance of a Separate Identity by
Minorities:

Those who moved to foreign lands during the Middle Ages
usually became assimilated over time. Among Germans, there

were two major exceptions: (1) the Transylvanian Saxons and
(2) the Baltic Germans.

The first group consisted of free men, who owned their own
land and never experienced the feudal servitude which was
almost universal in Europe, so they obviously had a great
stake in the maintenance of their status.

The second group came as a ruling group, and remained an elite
even after these countries came under the domination of other
rulers, particularly the Russian Czars, whom they served in

top-level military and civilian positions in disproportionate
numbers.

For the most part, the Germans who moved eastward after the
Reformation retained their own identity. This was slightly

less true of Catholics, who were often co-religionists of the
ethnic majority.

However, this was never much of an issue between the Germans
and the host majority until the French Revolution unloosed the
explosive forces of nationalism. In fact, prior to that, the

Germans were usually welcomed as people who brought more
advanced techniques from the West.

This began to change in 1789, although at first only among the
elites. The average person (at least outside France), and
especially in Eastern Europe, did not develop a strong sense
of nationalism until later. (This does not mean that rulers

were unaware of the potential significance of ethnic factors
before 1789.)

However, the Revolutions of 1830 certainly had a nationalistic
feature in some cities and those of 1848 were often highly
nationalistic, although thelr principal goal was freedom. But
for the most part, these revolutionary elements came from the
middle class and intellectual circles. They were not really
uprisings of the common people.

Still, it was the attitudes of the authorities which counted
for much more than the attitudes of the people, in terms of

how minorities were treated, at least until the last third of
the nineteenth century.

Basically, there were two approaches to the assimilation of
national minorities:

(1) Hungary, like Prussia and later Russia, sought to force
assimilation, in good measure by control over education.
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jous minorities in

(There was forced assimilation of rellgbut rarely did this

Spain and other countries before 1789,
affect ethnic groups as such. )

i overnment, on the other hand, was

s 32?e?§?2§é?; gnti—assimilatignis? in its pollileiétbecause
Germans constituted only a m1nor1t¥ in tpe polyg SEaat et
empire; thus attempts to force assimilation wiie A
cause resentment and, thereforet a threat to fer Y
the empire. This pattern was similar, thgugh gf e B
different reasons, to the predomlgant p011c1e: R
nationalist era, perhaps exemplified best by Po

Lithuania.
We might compare these with the two somewhat different
assimilationist developments 1n North America.

n "melting pot" was largely a matter of

Tt o  ved
i fhe immigrants, because they perceive
s i - 'ot until 1917, when the

(1) The America

bt prpiiengt M te to betterment N
is as the route to be - C 1t
Eg;ted states entered World War I, did government policies

force assimilation, particularly for Germans, whe? gizg_
states forbade the teaching of German in a wave O

German hysteria.

i itself in being a
anada, on the other hand, prides 1t
he f;‘mc}saic':,“ where, for example, cohesive French, German and

Ukrainian communities exist peacefully next to each other.

In reality, of course, the American "melting pot? ngveroglghe
away with ethnic communities to tpe_extgnt theoilien- pasi s
other hand, considerably more.a551m11atlon has atﬁ P

canada than the "mosaic" implies. Neyertheless, gf i
difference between the two countries is real, even 1

models are not pure reality.

i er roblem of assimilation vs..contlnued ethnic
g?;iizct{vgness, with equal rights, lles.at the he:rtfoihzost
of the conflicts in Eastern Europe (and in the resd obt bt
world, for that matter) today. Hlstorylleayes no dou S o
mind as to which kind of government policy 1S most con

to peace and harmony.
German by Speech vs. German by Origin:

The data in the Winkler book come from censuses which show how
many people spoke German at home as the}rlmother ?opggeo b
(Many other statistical records use a similar definition o

ethnicity.)
' i i d the
essure for Magyarization 1n gungary an b ‘
gggogiunities for government positions offered by assimilation

ignifi former German-speakers
doubtedly led a significant number of :
Eg adopt Hingarian as their mother tongue, although this would
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be most true of Budapest and less true of medium-sized cities
and towns, while it would hardly have applied to the rural
areas at all, at least until the twentieth century. (This
pelicy was, however, clearly one of the reasons why a
significantly higher percentage of members of minority groups
than of ethnic Magyars emigrated from Hungary to North
America.)

Because of this policy, the number of people of German origin
is certainly understated by the definition of ethnicity used
for the census.

Interestingly enough, we have our own unique version of such
discrepancies in North America. For example, North Dakota is
not a very German state if the definition of a German is
someone whose ancestors immigrated from Germany, even if we
mean the territory of the former German Empire by that. On
the other hand, it is one of our most German states if we used
early twentieth-century data on the language spoken at home as
the criterion.

The explanaticn is that the vast majority of German-speaking
immigrants to North Dakota came from Eastern Europe,
especially the Russian Empire, but also Hungary.

Village Lineage Books (Ortssippenbiicher):

Interest in genealogy has grown in Germany, just as it has in
North America. The Germans who left Eastern Europe
voluntarily or involuntarily have certainly been a leading
force in this movement, because the history and genealogy of
their hometowns in the East would have been lost rather
guickly if they did not assemble what information they could.
At least, this was true during the Communist era. The
continuing uncertainty as to how many parish registers were
destroyed and the rapid assimilation of the Easterners into
the German mainstream will continue to be a motivating factor
in this regard, even though the doors to the archives in
Eastern Europe are now readily accessible in most cases.

There is a 1991 edition of a book by Franz Heinzmann, Die
Ortssippenbiicher in Deutschland (published by the Franz
Heinzmann Verlag in Diisseldorf) which lists the village
lineage books which have been published. Unfortunately, I
don't know how much coverage of German settlements in the East
is included in this bock. However, quite a few such books for
former German villages in Eastern Europe have been published
or are available in manuscript form.

Recommendations for Future Editions or Publications:
The Hungarian Ministry of Culture and Public Instruction

indicated that a new edition of the Guide to the Archives of
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Hungary was planned and it welcomed my recommendations for
making the book more helpful to American users.

I likewise welcome any recommendations (as well as
corrections) for this bock, which I plan to make available
until the new edition of the Hungarian Guide appears. I might
add that I have not gone to great effort to ensure consistency
in place names, which may be listed in German, Hungarian, or
any other language if currently applicable, or two or more of
these, although I have attempted to give both the Hungarian
and the German names of key localities in the text. But
hopefully Appendix 1 will clarify any possible confusion on
this point.

Edward Reimer Brandt

Minneapolis, Minnesota
Revised May 1993
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